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САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1021 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 63. сједници одржаној 30.10.2024. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Ранко, Презиме: Сочанац, пол: мушки, рођен 
24.2.1964. године у мјесту Краљево, Република Србија, 
држављанин Републике Србијe, име оца: Милан Сочанац, име 
мајке: Милева Сочанац, рођ. Милићевић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 205/24 
30. октобра 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. sjednici održanoj 
30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Ranko, Prezime: Sočanac, spol: muški, rođen 
24.2.1964. godine u mjestu Kraljevo, Republika Srbija, 
državljanin Republike Srbije, ime oca: Milan Sočanac, ime majke: 
Mileva Sočanac rođ. Milićević. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 
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Član 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 205/24 
30. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. 
sjednici održanoj 30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Ranko, Prezime: Sočanac, spol: muški, rođen 
24.2.1964. godine u mjestu Kraljevo, Republika Srbija, državlja-
nin Republike Srbije, ime oca: Milan Sočanac, ime majke: Mileva 
Sočanac rođ. Milićević. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 205/24 
30. listopada 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

1022 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 63. сједници одржаној 30.10.2024. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Самир, Презиме: Кадунић, пол: мушки, рођен 
20.5.1980. године у мјесту Berlin Wilmersdorf, Савезна Репу-
блика Њемачка, држављанин Савезне Републике Њемачке, 
име оца: Осман Кадунић, име мајке: Даница Радмановић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 206/24 
30. октобра 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. sjednici održanoj 30. 
10. 2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Samir, Prezime: Kadunić, spol: muški, rođen 
20.5.1980. godine u mjestu Berlin - Wilmersdorf, Savezna 
Republika Njemačka, državljanin Savezne Republike Njemačke, 
ime oca: Osman Kadunić, ime majke: Danica Radmanović. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 206/24 
30. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. 
sjednici održanoj 30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Samir, Prezime: Kadunić, spol: muški, rođen 
20.5.1980. godine u mjestu Berlin - Wilmersdorf, Savezna Repu-
blika Njemačka, državljanin Savezne Republike Njemačke, ime 
oca: Osman Kadunić, ime majke: Danica Radmanović. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 206/24 
30. listopada 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

1023 
На основу члана 13. и члана 30. став (3) Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 63. сједници одржаној 30.10.2024. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Емир, Презиме: Карић, пол: мушки, рођен 9.6.1997. 
године у мјесту Линц, Република Аустрија, држављанин 

Републике Аустрије, име оца: Елвир Карић, име мајке: Едита 
Карић, рођ. Халиловић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 207/24 
30. октобра 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. sjednici održanoj 
30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Emir, Prezime: Karić, spol: muški, rođen 9.6.1997. 
godine u mjestu Linz, Republika Austrija, državljanin Republike 
Austrije, ime oca: Elvir Karić, ime majke: Edita Karić, rođ. 
Halilović. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 207/24 
30. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 13. i članka 30. stavak (3) Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
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94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. 
sjednici održanoj 30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Emir, Prezime: Karić, spol: muški, rođen 9.6.1997. 
godine u mjestu Linz, Republika Austrija, državljanin Republike 
Austrije, ime oca: Elvir Karić, ime majke: Edita Karić, rođ. 
Halilović. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na temelju ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 207/24 
30. listopada 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

1024 
На основу члана 11. став (1) Закона о Буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", број 
50/24) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Министарства 
цивилних послова Босне и Херцеговине, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 63. сједници, одржаној 30.10.2024. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О КРИТЕРИЈУМИМА ЗА РАСПОРЕД СРЕДСТАВА ИЗ 
ТЕКУЋЕГ "ГРАНТА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКАТА 
БИЛАТЕРАЛНЕ САРАДЊЕ У ОБЛАСТИ НАУКЕ НА 

ОСНОВУ МЕЂУНАРОДНИХ СПОРАЗУМА" ЗА 
ПЕРИОД 2024. - 2026. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђују се критеријуми за распоред 
средстава из текућег "Гранта за реализацију пројеката 
билатералне сарадње у области науке на основу 
међународних споразума" за период 2024. - 2026. године. 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду у овој одлуци се без дискриминације 
односе и на мушки и на женски род. 

Члан 3. 
(Средства) 

(1) Средства за текући грант у износу од 100.000,00 КМ 
предвиђена су у буџету Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 

Министарство) за 2024. годину на позицији: "Текући 
трансфери и грантови". 

(2) Средства за текући "Грант за релизацију пројекета 
билатералне сарадње у области науке на основу 
међународних споразума", за 2025. и 2026. годину 
утврђују се законом о буџету институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за сваку годину појединачно. 

(3) Средства се распоређују путем јавног конкурса (у 
даљњем тексту: конкурс) и у складу с критеријумима 
дефинисаним овом одлуком. 

Члан 4. 
(Право на подношење пројеката) 

(1) Право на подношење пројеката на основу овог гранта 
имају научноистраживачке организације и институције 
у Босни и Херцеговини које су законима или другим 
прописима регистровани за обављање научноистра-
живачке и истраживачко-развојне дјелатности. 

(2) Субјекти из става (1) овог члана за учествовање у 
заједничким пројектима требају да обезбиједе писану 
сагласност партнера на апликационом обрасцу. 

(3) Вођа/координатор пројекта може поднијети само једну 
пријаву пројекта. 

Члан 5. 
(Изузеће) 

(1) Ако подносилац пројекта до дана расписивања конкурса 
за текућу годину није извршио све своје обавезе из 
раније закључених уговора са Министарством, за 2020., 
2022. и 2023. годину, његов захтјев за распоред 
средстава на основу конкурса за текућу годину се не 
разматра. 

(2) На распоред средстава немају право субјекти чији 
пројекти својим садржајем на било који начин вријеђају 
вјерске, културне или етничке осјећаје припадника било 
којег народа у Босни и Херцеговини. 

(3) На распоред средстава немају право извршни и 
законодавни органи власти у Босни и Херцеговини. 

Члан 6. 
(Намјена средстава) 

(1) Средства из члана 3. став (1) ове одлуке намијењена су 
за суфинансирање трошкова путовања и боравка 
истраживача из Босне и Херцеговине и истраживача из 
земаља са којима Босна и Херцеговина има потписане 
билатералне споразуме у области науке и на основу 
истих именоване заједничке/мјешовите комисије. 

(2) Заједничке/мјешовите комисије именоване одлукама 
Савјета министара Босне и Херцеговине утврђују обим 
и услове сарадње, те друге елементе конкурса који се 
расписују у обје земље истовремено. 

(3) Министарство, на основу билатералних договора, 
утврђује са којим земљом се расписује конкурс у текућој 
години. 

(4) Истраживачи из обје земље изводе заједничке научнои-
страживачке пројекте (у даљњем тексту: билатерални 
пројекти) у периоду прописаном конкурсом. 

Члан 7. 
(Циљ гранта) 

Циљ овог гранта је јачање научноистраживачке сарадње 
између Босне и Херцеговине и земаља са којима Босна и 
Херцеговина има закључене билатералне споразуме у 
области науке, повећање мобилности босанскохерцеговачких 
истраживача и броја гостовања врхунских истраживача из тих 
земаља, као и повећање броја пријава босанскохерцеговачких 
истраживача на конкурсе програма Европске уније у области 
истраживања и иновација и на остале међународне конкурсе. 
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Члан 8. 
(Критеријуми за вредновање поднесених пројеката) 

(1) Приједлози пројеката вреднују се према елиминацио-
ним, општим и специфичним критеријумима. 
a) Елиминациони критеријуми за одбијање захтјева 

су: 
1) пријава није поднесена у року; 
2) поднесена је непотпуна и нетачна 

документација наведена у конкурсу; 
3) обрасци за пријаву нису у потпуности 

попуњени, недостају кључне информације о 
пројекту; 

4) вођа/координатор пројекта поднио је више 
од једне пријаве; 

5) само нова пројектна партнерства могу бити 
подржана средствима из овог гранта, а 
follow-up апликације за већ подржане 
пројекте/партнерства из овог гранта се не 
финансирају; 

6) cви захтјеви који су дефинисани у члану 5. 
(Изузеће); 

7) неуређена документација из члана 10. став 
(4); 

б) Општи критеријуми су: 
1) квалитет пројектног приједлога (од 1 до 5 

бодова); 
2) компетентност координатора и чланова тима 

конзорцијума (искуство у управљању 
пројектима, број објављених научних радова 
у референтним часописима) (од 1 до 5 
бодова); 

3) досадашњи рад на пројектима у програмима 
Европске уније за истраживање и 
технолошки развој, те програмима COST и 
EUREKA (од 1 до 5 бодова); 

4) пројекти имају потенцијал да побољшају 
своју примјену кроз програме Европске 
уније, тј. остварили су или умрежавање с 
познатим међународним истраживачким 
инфраструктурама или препознатљивим 
међународним истраживачким тимовима (5 
бодова). 

(2) Специфичне критеријуме посебно договара заједничка/ 
мјешовита комисија између Босне и Херцеговине и 
земље са којом се расписује конкурс, према усагла-
шеним приоритетима обје земље. 

(3) Специфични критеријуми су дио конкурса који 
расписује Министарство. 

Члан 9. 
(Поступак и начин распореда средстава) 

(1) Министарство, по ступању на снагу ове одлуке, путем 
конкурса, објављује поступак и начин распореда сред-
става из овог гранта за текућу годину, на интернетској 
страници Министарства. 

(2) Вријеме објављивања и дужину трајања конкурса 
договара заједничка/мјешовита комисија. 

(3) Форме образаца који су дио конкурса коначно прописује 
и договара их заједничка/мјешовита комисија. 

Члан 10. 
(Потребна документација и начин достављања) 

(1) Подносилац пројкта за распоред средстава обавезно 
прилаже сљедећу документацију: 
а) попуњен, потписан и од стране подносиоца 

захтјева овјерен апликациони образац који је дио 
конкурса; 

б) актуелни извод из регистра надлежног органа у 
којем је регистрован подносилац пројекта, не 
старији од три мјесеца (оригинал или копија 
овјерена од стране надлежног органа); 

ц) кратки CV за сваког члана пројектног тима; 
д) листу релевантних радова објављених у 

посљедњих пет година за све чланове  
пројектног тима; 

е) кратки опис партнерских институција; 
ф) доказ о учествовању у међународним програмима; 
г) перспективу даљње сарадње; 
х) план размјене истраживача; 
и) кратки опис пројектних задатака за све чланове 

пројектног тима. 
(2) Заједничке приједлоге пројеката истраживачки тимови 

истовремено пријављују у обје земље. 
(3) Наведена документација се доставља истим 

редослиједом како је наведено у ставу (1) овог члана и 
мора бити увезана у цјелину (као књига или спирални 
увез) тако да се не могу накнадно убацивати, 
одстрањивати или замјењивати појединачни листови. 

(4) Документација која није увезана на начин дефинисан 
претходним ставом не разматра се и сматра се 
неуредном. 

(5) Документација из става (1) овог члана доставља се у 
затвореној коверти, искључиво путем поште, са 
назнаком и пуним називом конкурса, на који се доставља 
пријава на адресу: "Министарство цивилних послова 
Босне и Херцеговина, Трг БиХ 1, 71 000 Сарајево". 

Члан 11. 
(Вредновање поднесених пројеката) 

(1) Чланови заједничке/мјешовите комисије из Босне и 
Херцеговине разматрају пристигле пријаве и врше 
одабир пројеката које предлажу члановима заједничке/ 
мјешовите комисије из земље са којом се расписује 
конкурс. 

(2) Заједничка/мјешовита комисија врши избор пројеката и 
утврђује обим размјене у оквиру које се суфинансирају 
боравци и путовања истраживача и њихова сарадња, а на 
бази достављених пројектних апликација на конкурс. 

Члан 12. 
(Задаци заједничке/мјешовите комисије) 

(1) Заједничка/мјешовита комисија договара услове и 
начине суфинансирања билатералних пројеката и то: 
а) укупан износ средстава неопходних за провођење 

сваког појединачног заједничког програма; 
б) вријеме расписивања конкурса и трајање конкурса; 
ц) текст конкурса; 
д) дужину трајања пројеката; 
е) приоритетне научне области; 
ф) специфичне критеријуме за вредновање пројеката; 
г) начин финансирања и висину средстава која се 

додјељују по пројекту; 
х) начин извјештавања; 
и) термин објаве резултата конкурса. 

(2) Заједничка/мјешовита комисија дужна је да изврши 
провјеру комплетности пристигле документације. 

(3) Заједничка/мјешовита комисија дужна је да изврши 
бодовање према евалуационим обрасцима који су дио 
конкурса за субјекте који су доставили документацију у 
складу с чланом 10. ове одлуке. 

(4) Чланови заједничке/мјешовите комисије из Босне и 
Херцеговине достављају Приједлог одлуке о распореду 
средстава намијењених за текућу "Грант за реализацију 
пројеката билатералне сарадње у области науке на 
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основу међународних споразума" за текућу годину (у 
даљњем тексту: Приједлог одлуке о распореду сред-
става) министру цивилних послова Босне и Херцего-
вине. Министар цивилних послова Босне и Херцеговине 
доставља Приједлог одлуке о распореду средстава 
Савјету министара Босне и Херцеговине. 

Члан 13. 
(Одлука о распореду средстава) 

(1) Одлуку о распореду средстава доноси Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на приједлог Министарства. 

(2) Одлука о распореду средстава се објављује у "Служ-
беном гласнику БиХ" и на интернетској страници 
Министарства. 

Члан 14. 
(Обавијести) 

(1) Подносилац који учествује на конкурсу, а чија пријава 
није стигла благовремено, која је неуредна или 
непотпуна, односно није испунила критеријуме о 
довољном омјеру за вредновање и рангирање 
поднесених пројеката, обавјештавају се о томе путем 
службене интернетске странице Министарства. 

(2) Подносилац који је учествовао на конкурсу и коме су 
распоређена средства из "Гранта за реализовање 
пројеката билатералне сарадње у области науке на 
основу међународних споразума" за текућу годину 
сматрају се обавијештеним објављивањем Одлуке о 
распореду средстава у "Службеном гласнику БиХ" и на 
службеној интернетској страници Министарства. 

Члан 15. 
(Уговор о кориштењу распоређених средстава) 

(1) Министарство са подносиоцем пројекта коме су одо-
брена средства (у даљњем тексту: корисник средстава) 
закључује уговор, којим се дефинишу међусобна права 
и обавезе. Ако корисник средстава не прихвати услове 
прописане уговором из овог члана, губи право на 
коришћење средстава, те је у том случају дужан писаним 
путем о томе обавијестити Министарство у року од 
седам дана од дана објаве Одлуке о распореду средстава 
у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ако корисник средстава у току реализације пројекта 
установи да не може у роковима из уговора да заврши 
одобрени пројекат, дужан је у року од 15 дана писаним 
путем о томе обавијести Министарство. 

(3) Корисник средстава дужан је да укључи родни аспект 
приликом имплементације пројекта, као и приликом 
извјештавања о намјенском утрошку средстава, у складу 
са чланом 11. став (8) Закона о Буџету институција Босне 
и Херцеговине и међународним обавезама Босне и 
Херцеговине за 2024. годину ("Службени гласник БиХ", 
број 50/24). 

Члан 16. 
(Извјештај о реализовању активности билатералног пројекта) 
(1) Извјештај о реализовању активности билатералног 

пројекта босанскохерцеговачки истраживачи подносе 
Министарству, након прве године реализације, као и 
коначни извјештај најкаснијеу року од 30 дана од дана 
завршетка пројекта, на обрасцима који су дио конкурса. 

(2) Извјештај обавезно садржи копије оригиналних 
фискалних и осталих прописаних рачуноводствених 
исправа за све трошкове настале по одобреном пројекту 
у складу с важећим законским прописима који регулишу 
ову област. 

(3) Ако корисник средстава не достави извјештај у складу 
са ст. (1) и (2) овог члана, Министарство тражи поврат 
цјелокупног износа дозначених средстава на Једин-

ствени рачун трезора Босне и Херцеговине у року од 30 
дана од дана када Министарство писаним путем то од 
њега затражи. Ако корисник средстава не изврши поврат 
средстава, Министарство покреће поступак пред 
надлежним органом против корисника средстава који 
није оправдао дозначена средства и његов захтјев за 
додјелу средстава на основу конкурса, које расписује 
Министарство у периоду од три године, се не разматра. 

(4) Корисник средстава дужан је да води одвојену и 
прецизну финансијску документацију тако да се сва 
плаћања и трошкови начињени према одобреном 
пројекту лако могу идентификовати. 

(5) Корисник средстава дужан је да чува оригиналне 
рачуноводствене књиге и оригиналну финансијску 
документацију, те у случају потребе, рачуноводствене 
књиге и другу финансијску документацију уступи за 
разматрање и контролу Министарству или било којој 
другој особи коју овласти Савјет министара Босне и 
Херцеговине или било ком другом законом овлашћеном 
органу. 

(6) Корисник средстава може да изврши реалокацију у 
износу до 15% унутар одобрених активности без 
посебне сагласности Министарства, што посебно наводи 
у извјештају с образложењем. 

Члан 17. 
(Контрола реализације одобрених пројеката) 

(1) Контрола реализовања одобрених пројеката се обавља 
по њиховом завршетку на основу достављеног комплет-
ног извјештаја о реализовању билатералних пројеката. 

(2) Контрола из става (1) овог члана укључује: 
а) анализу наративног извјештаја о реализовању 

пројекта коју обавља Сектор за науку и културу у 
Министарству на основу које се утврђује учинак 
реализованог пројекта, те 

б) анализу извјештаја о утрошку средстава коју 
обавља Комисија за финансијску контролу. 

(3) Комисију за финансијску контролу из става (2) тачка б) 
овог члана именује министар цивилних послова Босне и 
Херцеговине и састоји се од четири члана и секретара из 
Министарства. 

(4) Чланови Комисије за финансијску контролу не могу 
бити лица која су учествовала у раду 
заједничке/мјешовите комисије. 

(5) Задатак Комисије за финансијску контролу је обављање 
контроле реализовања одобрених пројеката по текућем 
"Гранту за реализовање пројеката билатералне сарадње 
у области науке на основу међународних споразума" за 
текућу годину, а на основу анализе достављеног 
извјештаја о утрошку средстава и то: 
а) да ли су трошкови за сваки наведени став 

прихватљиви и у складу са структуром трошкова 
пројекта; 

б) да ли је утрошак средстава за сваки наведени став 
стварно настао и да ли се односи на корисника 
средстава (фактуре, уговори, докази о плаћању и 
сл.); 

ц) да ли је утрошак средстава за сваки наведени став 
оправдан релевантним доказима и посебном 
пратећом документацијом (рачуни, платни изводи 
и сл.); 

д) да ли је корисник средстава транспарентно трошио 
распоређена средства у складу са чланом 16. став 
(3) ове одлуке. 

(6) Ако Комисија за финансијску контролу из става (2) овог 
члана код корисника средстава у извјештају утврди 
грешке техничке природе, које подразумијевају непра-
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вилно попуњене обрасце за извјештаје и сличне 
техничке грешке, корисник средстава се обавјештава 
писано или електронским путем, о потреби отклањања 
утврђених недостатака у року од 15 дана од дана пријема 
обавијести. Ако корисник средстава у задатом року не 
отклони недостатке, Министарство упућује захтјев 
кориснику средстава за вршење поврата цјелокупног 
износа дозначених средстава за који је утврђен 
ненамјенски утрошак, у року од 30 дана од дана када 
Министарство службеним дописом то од њега затражи. 
Ако се средства не уплате у наведеном року, 
Министарство покреће поступак пред надлежним 
органом против корисника средстава који није оправдао 
дозначена средства и његов захтјев за додјелу средстава 
на основу конкурса, које расписује Министарство у 
периоду од три године, се не разматра. 

(7) Ако се установи ненамјенско трошење дозначених 
средстава, корисник је дужан извршити поврат 
цјелокупног износа дозначених средстава за који је 
утврђен ненамјенски утрошак на Јединствени рачун 
трезора Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
када Министарство службеним дописом то од њега 
затражи. Ако корисник не изврши поврат средстава у 
наведеном року, Министарство покреће поступак пред 
надлежним органом и његов захтјев за додјелу средстава 
на основу конкурса, које расписује Министарство у 
периоду од три године, се не разматра. 

(8) Ако корисник средстава није утрошио цјелокупна 
дозначена средства за реализовање одобреног пројекта, 
дужан је извршити поврат неутрошених средстава 
уплатом истих на Јединствени рачун трезора Босне и 
Херцеговине у року од 30 дана од дана завршетка 
пројекта уз образложење. Ако се средства не уплате у 
наведеном року, Министарство покреће поступак пред 
надлежним органом против корисника средстава који 
није оправдао дозначена средства и његов захтјев за 
додјелу средстава на основу конкурса, које расписује 
Министарство у периоду од три године, се не разматра. 

(9) Корисник средстава, у ситуацијама када по захтјеву 
Министарства изврши поврат средстава, дужан је о томе 
обавијестити Министарство и доставити доказ о 
извршеном поврату средстава Министарству. 

(10) Комисија за финансијску контролу, по завршетку рада, 
доставља Савјету министара Босне и Херцеговине, 
путем Министарства, извјештај о утрошку средстава из 
текућег "Гранта за реализовање пројеката билатералне 
сарадње у области науке на основу међународних 
споразума" за текућу годину. 

Члан 18. 
(Стручно-аналитичка подршка) 

Стручно-аналитичку подршку Комисији за финансијску 
контролу пружа Сектор за науку и културу Министарства. 

Члан 19. 
(Кориштење назива Министарства) 

Корисник средстава дужан је да прибави сагласност 
Министарства за кориштење назива Министарства. 

Члан 20. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 208/24 
30. октобра 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 11. stav (1) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) 
i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. 
sjednici, održanoj 30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA RASPORED SREDSTAVA IZ 

TEKUĆEG "GRANTA ZA REALIZACIJU PROJEKATA 
BILATERALNE SARADNJE U OBLASTI NAUKE NA 

OSNOVU MEĐUNARODNIH SPORAZUMA" ZA 
PERIOD 2024. - 2026. GODINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji za raspored sredstava iz 
tekućeg "Grant za realizaciju projekata bilateralne saradnje u 
oblasti nauke na osnovu međunarodnih sporazuma", za period 
2024. - 2026. godine. 

Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Izrazi koji su radi preglednosti dani u jednom gramatičkom 
rodu u ovoj odluci se bez diskriminacije odnose i na muški i na 
ženski rod. 

Član 3. 
(Sredstva) 

(1) Sredstva za tekući grant u iznosu od 100.000,00 KM 
predviđena su u budžetu Ministarstva civilnih poslova Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za 2024. 
godinu na poziciji: "Tekući transferi i grantovi". 

(2) Sredstva za tekući "Grant za realizaciju projekata bilateralne 
saradnje u oblasti nauke na osnovu međunarodnih 
sporazuma", za 2025. i 2026. godinu utvrđuju se zakonom o 
budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za svaku godinu pojedinačno. 

(3) Sredstva se raspoređuju putem javnog konkursa (u daljnjem 
tekstu: konkurs) i u skladu s kriterijima definisanim ovom 
odlukom. 

Član 4. 
(Pravo na podnošenje projekata) 

(1) Pravo na podnošenje projekata na osnovu ovog granta imaju 
naučnoistraživačke organizacije i institucije u Bosni i 
Hercegovini koje su zakonima ili drugim propisima 
registrovane za obavljanje naučnoistraživačke i istraživačko-
razvojne djelatnosti. 

(2) Subjekti iz stava (1) ovog člana za učestvovanje u 
zajedničkim projektima trebaju osigurati pisanu saglasnost 
partnera na aplikacionom obrascu. 

(3) Vođa/koordinator projekta može podnijeti samo jednu 
prijavu projekta. 

Član 5. 
(Izuzeće) 

(1) Ako podnosilac projekta do dana raspisivanja konkursa za 
tekuću godinu nije izvršio sve svoje obaveze iz ranije 
zaključenih ugovora sa Ministarstvom, za 2020., 2022. i 
2023. godinu, njegov zahtjev za raspored sredstava na 
osnovu konkursa za tekuću godinu se ne razmatra. 

(2) Na raspored sredstava nemaju pravo subjekti čiji projekti 
svojim sadržajem na bilo koji način vrijeđaju vjerske, 
kulturne ili etničke osjećaje pripadnika bilo kojeg naroda u 
Bosni i Hercegovini. 
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(3) Na raspored sredstava nemaju pravo izvršna i zakonodavna 
tijela vlasti u Bosni i Hercegovini. 

Član 6. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz člana 3. stav (1) ove odluke namijenjena su za 
sufinansiranje troškova putovanja i boravaka istraživača iz 
Bosne i Hercegovine i istraživača iz zemalja sa kojima Bosna 
i Hercegovina ima potpisane bilateralne sporazume u oblasti 
nauke i na osnovu istih imenovane zajedničke/mješovite 
komisije. 

(2) Zajedničke/mješovite komisije imenovane odlukama Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine utvrđuju obim i uslove 
saradnje, te druge elemente konkursa koji se raspisuju u obje 
zemlje istovremeno. 

(3) Ministarstvo, na osnovu bilateralnih dogovora, utvrđuje sa 
kojom zemljom se raspisuje konkurs u tekućoj godini. 

(4) Istraživači iz obje zemlje izvode zajedničke 
naučnoistraživačke projekte (u daljnjem tekstu: bilateralni 
projekti) u periodu propisanom konkursom. 

Član 7. 
(Cilj granta) 

Cilj ovog granta je jačanje naučnoistraživačke saradnje 
između Bosne i Hercegovine i zemalja sa kojima Bosna i 
Hercegovina ima zaključene bilateralne sporazume u oblasti 
nauke, povećanje mobilnosti bosanskohercegovačkih istraživača i 
broja gostovanja vrhunskih istraživača iz tih zemalja, kao i 
povećanje broja prijava bosanskohercegovačkih istraživača na 
konkurse programa Evropske unije u oblasti istraživanja i 
inovacija i na ostale međunarodne konkurse. 

Član 8. 
(Kriteriji za vrednovanje podnesenih projekata) 

(1) Prijedlozi projekata vrednuju se prema eliminacijskim, 
općim i specifičnim kriterijima. 
a) Eliminacijski kriteriji za odbijanje zahtjeva su: 

1) prijava nije podnesena u roku; 
2) podnesena je nepotpuna i netačna dokumentacija 

navedena u konkursu; 
3) obrasci za prijavu nisu u potpunosti popunjeni, 

nedostaju ključne informacije o projektu; 
4) vođa/koordinator projekta podnio je više od jedne 

prijave; 
5) samo nova projektna partnerstva mogu biti 

podržana sredstvima iz ovog granta, a follow-up 
aplikacije za već podržane projekte/partnerstva iz 
ovog granta se ne finansiraju; 

6) svi zahtjevi koji su definisani u članu 5. 
(Izuzeće); 

7) neuređena dokumentacija iz člana 10. stav (4). 
b) Opći kriteriji su: 

1) kvalitet projektnog prijedloga (od 1 do 5 
bodova); 

2) kompetentnost koordinatora i članova tima 
konzorcija (iskustvo u upravljanju projektima, 
broj objavljenih naučnih radova u referentnim 
časopisima) (od 1 do 5 bodova); 

3) dosadašnji rad na projektima u programima 
Evropske unije za istraživanje i tehnološki 
razvoj, te programima COST i EUREKA (od 1 
do 5 bodova); 

4) projekti imaju potencijal poboljšati svoju 
primjenu kroz programe Evropske unije, tj. 
ostvarili su ili umrežavanje s poznatim me-
đunarodnim istraživačkim infrastrukturama ili 
prepoznatljivim međunarodnim istraživačkim 
timovima (5 bodova). 

(2) Specifične kriterije posebno dogovara zajednička/mje-
šovita komisija između Bosne i Hercegovine i zemlje sa 
kojom se raspisuje konkurs, prema usaglašenim priori-
tetima obje zemlje. 

(3) Specifični kriteriji su dio konkursa koji raspisuje 
Ministarstvo. 

Član 9. 
(Postupak i način rasporeda sredstava) 

(1) Ministarstvo, po stupanju na snagu ove odluke, putem 
konkursa, objavljuje postupak i način rasporeda sredstava iz 
ovog granta za tekuću godinu, na internetskoj stranici 
Ministarstva. 

(2) Vrijeme objavljivanja i dužinu trajanja konkursa dogovara 
zajednička/mješovita komisija. 

(3) Forme obrazaca koji su dio konkursa konačno propisuje i 
dogovara ih zajednička/mješovita komisija. 

Član 10. 
(Potrebna dokumentacija i način dostavljanja) 

(1) Podnosilac projekta za raspored sredstava obavezno prilaže 
sljedeću dokumentaciju: 
a) popunjen, potpisan i od strane podnosioca zahtjeva 

ovjeren aplikacioni obrazac koji je dio konkursa; 
b) aktuelni izvod iz registra nadležnog organa u kojem je 

registrovan podnosilac projekta, ne stariji od tri 
mjeseca (original ili kopija ovjerena od strane 
nadležnog organa); 

c) kratki CV za svakog člana projektnog tima; 
d) lista relevantnih radova objavljenih u posljednjih pet 

godina za sve članove projektnog tima; 
e) kratki opis partnerskih institucija; 
f) dokaz o učestvovanju u međunarodnim programima; 
g) perspektiva daljnje saradnje; 
h) plan razmjene istraživača; 
i) kratki opis projektnih zadataka za sve članove 

projektnog tima. 
(2) Zajedničke prijedloge projekata istraživački timovi 

istovremeno prijavljuju u obje zemlje. 
(3) Navedena dokumentacija dostavlja se istim redoslijedom 

kako je navedeno u stavu (1) ovog člana i mora biti uvezana 
u cjelinu (kao knjiga ili spiralni uvez) tako da se ne mogu 
naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedi-
načni listovi. 

(4) Dokumentacija koja nije uvezana na način definisan 
prethodnim stavom ne razmatra se i smatra se neurednom. 

(5) Dokumentacija iz stava (1) ovog člana dostavlja se u 
zatvorenoj koverti, isključivo putem pošte s naznakom i 
punim nazivom konkursa na koji se dostavlja prijava, na 
adresu: "Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovina, 
Trg BiH 1, 71 000 Sarajevo". 

Član 11. 
(Vrednovanje podnesenih projekata) 

(1) Članovi zajedničke/mješovite komisije iz Bosne i 
Hercegovine razmatraju pristigle prijave i vrše odabir 
projekata koje predlažu članovima zajedničke/mješovite 
komisije iz zemlje sa kojom se raspisuje konkurs. 

(2) Zajednička/mješovita komisija vrši izbor projekata i utvrđuje 
obim razmjene u okviru koje se sufinansiraju boravci i 
putovanja istraživača i njihova saradnja, a na bazi 
dostavljenih projektnih aplikacija na konkurs. 

Član 12. 
(Zadaci zajedničke/mješovite komisije) 

(1) Zajednička/mješovita komisija dogovara uslove i načine 
sufinansiranja bilateralnih projekata i to: 
a) ukupan iznos sredstava neophodnih za provođenje 

svakog pojedinačnog zajedničkog programa; 
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b) vrijeme raspisivanja konkursa i trajanje konkursa; 
c) tekst konkursa; 
d) dužinu trajanja projekata; 
e) prioritetne naučne oblasti; 
f) specifične kriterije za vrednovanje projekata; 
g) način finansiranja i visinu sredstava koja se dodjeljuju 

po projektu; 
h) način izvještavanja; 
i) termin objave rezultata konkursa. 

(2) Zajednička/mješovita komisija dužna je izvršiti provjeru 
kompletnosti pristigle dokumentacije. 

(3) Zajednička/mješovita komisija dužna je izvršiti bodovanje 
prema evaluacionim obrascima koji su dio konkursa za 
subjekte koji su dostavili dokumentaciju u skladu s članom 
10. ove odluke. 

(4) Članovi zajedničke/mješovite komisije iz Bosne i 
Hercegovine dostavljaju Prijedlog odluke o rasporedu 
sredstava namijenjenih za tekući "Grant za realizaciju 
projekata bilateralne saradnje u oblasti nauke na osnovu 
međunarodnih sporazuma" za tekuću godinu (u daljnjem 
tekstu: Prijedlog odluke o rasporedu sredstava) ministrici 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine. Ministrica civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine dostavlja Prijedlog odluke o 
rasporedu sredstava Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 13. 
(Odluka o rasporedu sredstava) 

(1) Odluku o rasporedu sredstava donosi Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na prijedlog Ministarstva. 

(2) Odluka o rasporedu sredstava se objavljuje u "Službenom 
glasniku BiH" i na internetskoj stranici Ministarstva. 

Član 14. 
(Obavijesti) 

(1) Podnosilac koji je učestvovao na konkursu, a čijа prijava nije 
stigla blagovremeno, koja je neuredna ili nepotpuna, 
odnosno nije ispunila kriterije o dovoljnom omjeru za 
vrednovanje i rangiranje podnesenih projekata, obavještava 
se o tome putem službene internetske stranice Ministarstva. 

(2) Podnosilac koji je učestvovao na konkursu i kome su 
raspoređena sredstva iz "Granta za realizaciju projekata 
bilateralne saradnje u oblasti nauke na osnovu međunarodnih 
sporazuma" za tekuću godinu, smatra se obaviještenim 
objavljivanjem Odluke o rasporedu sredstava u "Službenom 
glasniku BiH" i na službenoj internetskoj stranici 
Ministarstva. 

Član 15. 
(Ugovor o korištenju raspoređenih sredstava) 

(1) Ministarstvo sa podnosiocem projekta kome su odobrena 
sredstva (u daljnjem tekstu: korisnik sredstava) zaključuje 
ugovor, kojim se definišu međusobna prava i obaveze. Ako 
korisnik sredstava ne prihvati uslove propisane ugovorom iz 
ovog člana, gubi pravo na korištenje sredstava, te je u tom 
slučaju dužan pisanim putem o tome obavijestiti 
Ministarstvo u roku od sedam dana od dana objave Odluke o 
rasporedu sredstava u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Ako korisnik sredstava u toku realizacije projekta ustanovi 
da ne može u rokovima iz ugovora završiti odobreni projekat, 
dužan je u roku od 15 dana pisanim putem o tome obavijestiti 
Ministarstvo. 

(3) Korisnik sredstava dužan je uključiti rodni aspekt prilikom 
implementacije projekta, kao i prilikom izvještavanja o 
namjenskom utrošku sredstava, u skladu sa članom 11. stav 
(8) Zakona o Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24). 

Član 16. 
(Izvještaj o realizaciji aktivnosti bilateralnog projekta) 

(1) Izvještaj o realizaciji aktivnosti bilateralnog projekta 
bosanskohercegovački istraživači podnose Ministarstvu, 
nakon prve godine realizacije kao i konačni izvještaj 
najkasnije u roku od 30 dana od dana završetka projekta, na 
obrascima koji su dio Konkursa. 

(2) Izvještaj obavezno sadrži kopije originalnih fiskalnih i 
ostalih propisanih računovodstvenih isprava za sve troškove 
nastale po odobrenom projektu u skladu s važećim 
zakonskim propisima koji regulišu ovu oblast. 

(3) Ako korisnik sredstava ne dostavi izvještaj u skladu sa st. (1) 
i (2) ovog člana, Ministarstvo traži povrat cjelokupnog 
iznosa doznačenih sredstava na Jedinstveni račun trezora 
Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana kada 
Ministarstvo pisanim putem to od njega zatraži. Ako korisnik 
sredstava ne izvrši povrat sredstava, Ministarstvo pokreće 
postupak pred nadležnim organom protiv korisnika sredstava 
koji nije opravdao doznačena sredstva, a njegov zahtjev za 
raspored sredstava na osnovu konkursa, koje raspisuje 
Ministarstvo u periodu od tri godine, se ne razmatra. 

(4) Korisnik sredstava dužan je voditi odvojenu i preciznu 
finansijsku dokumentaciju tako da se sva plaćanja i troškovi 
načinjeni prema odobrenom projektu lahko mogu identifi-
kovati. 

(5) Korisnik sredstava dužan je čuvati originalne računo-
vodstvene knjige i originalnu finansijsku dokumentaciju, te 
u slučaju potrebe, računovodstvene knjige i drugu 
finansijsku dokumentaciju ustupiti na razmatranje i kontrolu 
Ministarstvu ili bilo kojoj drugoj osobi koju ovlasti Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine ili bilo kojem drugom 
zakonom ovlaštenom organu. 

(6) Korisnik sredstava može izvršiti realokaciju u iznosu do 15% 
unutar odobrenih aktivnosti bez posebne saglasnosti Mini-
starstva, što posebno navodi u izvještaju s obrazloženjem. 

Član 17. 
(Kontrola realizacije odobrenih projekata) 

(1) Kontrola realizacije odobrenih projekata vrši se po njihovom 
završetku na osnovu dostavljenog kompletnog izvještaja o 
realizaciji bilateralnih projekata. 

(2) Kontrola iz stava (1) ovog člana uključuje: 
a) analizu narativnog izvještaja o realizaciji projekta koju 

vrši Sektor za nauku i kulturu u Ministarstvu na osnovu 
koje se utvrđuje učinak realizovanog projekta, te 

b) analizu izvještaja o utrošku sredstava koju vrši 
Komisija za finansijsku kontrolu. 

(3) Komisiju za finansijsku kontrolu iz stava (2) tačka b) ovog 
člana imenuje ministrica civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine i sastoji se od četiri člana i sekretara iz 
Ministarstva. 

(4) Članovi Komisije za finansijsku kontrolu ne mogu biti osobe 
koje su učestvovale u radu zajedničke/mješovite komisije. 

(5) Zadatak Komisije za finansijsku kontrolu je vršenje kontrole 
realizovanja odobrenih projekata po tekućem "Grantu za 
realizaciju projekata bilateralne saradnje u oblasti nauke na 
osnovu međunarodnih sporazuma" za tekuću godinu, a na 
osnovu analize dostavljenog izvještaja o utrošku sredstava i 
to: 
a) da li su troškovi za svaki navedeni stav prihvatljivi i u 

skladu sa strukturom troškova projekta; 
b) da li je utrošak sredstava za svaki navedeni stav stvarno 

nastao i da li se odnosi na korisnika sredstava (fakture, 
ugovori, dokazi o plaćanju i sl.); 

c) da li je utrošak sredstava za svaki navedeni stav 
opravdan relevantnim dokazima i posebnom pratećom 
dokumentacijom (računi, platni izvodi i sl.); 
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d) da li je korisnik sredstava transparentno trošio 
raspoređena sredstva u skladu sa članom 16. stav (3) 
ove odluke. 

(6) Ako Komisija za finansijsku kontrolu iz stava (2) tačka b) 
ovog člana kod korisnika sredstava u izvještaju utvrdi greške 
tehničke prirode, koje podrazumijevaju nepravilno 
popunjene obrasce za izvještaje i slične tehničke greške, 
korisnik sredstava se obavještava pisano ili elektronskim 
putem, o potrebi otklanjanja utvrđenih nedostataka u roku od 
15 dana od dana prijema obavijesti. Ako korisnik sredstava 
u zadanom roku ne otkloni nedostatke, Ministarstvo upućuje 
zahtjev korisniku sredstava za vršenje povrata cjelokupnog 
iznosa doznačenih sredstava za koji je utvrđen nenamjenski 
utrošak, u roku od 30 dana od dana kada Ministarstvo 
službenim dopisom to od njega zatraži. Ako se sredstva ne 
uplate u navedenom roku, Ministarstvo pokreće postupak 
pred nadležnim organom protiv korisnika sredstava koji nije 
opravdao doznačena sredstva i njegov zahtjev za dodjelu 
sredstava na osnovu konkursa, koje raspisuje Ministarstvo u 
periodu od tri godine, se ne razmatra. 

(7) Ako se ustanovi nenamjensko trošenje doznačenih sredstava, 
korisnik je dužan da izvrši povrat cjelokupnog iznosa 
doznačenih sredstava za koji je utvrđen nenamjenski utrošak 
na Jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana kada Ministarstvo službenim dopisom to od 
njega zatraži. Ako korisnik ne izvrši povrat sredstava u 
navedenom roku, Ministarstvo pokreće postupak pred 
nadležnim tijelom, i njegov zahtjev za dodjelu sredstava na 
osnovu konkursa, koje raspisuje Ministarstvo u periodu od 
tri godine, se ne razmatra. 

(8) Ako korisnik sredstava nije utrošio cjelokupna doznačena 
sredstva za realizovanje odobrenog projekta, dužan je da 
izvrši povrat neutrošenih sredstava uplatom istih na 
Jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 30 
dana od dana završetka projekta uz obrazloženje. Ako se 
sredstva ne uplate u navedenom roku, Ministarstvo pokreće 
postupak pred nadležnim organom protiv korisnika sredstava 
koji nije opravdao doznačena sredstva i njegov zahtjev za 
dodjelu sredstava na osnovu konkursa, koje raspisuje 
Ministarstvo u periodu od tri godine, se ne razmatra. 

(9) Korisnik sredstava, u situacijama kada po zahtjevu 
Ministarstva izvrši povrat sredstava, dužan je o tome 
obavijestiti Ministarstvo i dostaviti dokaz o izvršenom 
povratu sredstava Ministarstvu. 

(10) Ministarstvo dostavlja Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava iz "Granta za 
realizaciju projekata bilateralne saradnje u oblasti nauke na 
osnovu međunarodnih sporazuma", a na osnovu izvještaja 
krajnjih korisnika granta. 

Član 18. 
(Stručno-analitička podrška) 

Stručno-analitičku podršku Komisiji za finansijsku kontrolu 
pruža Sektor za nauku i kulturu Ministarstva. 

Član 19. 
(Korištenje naziva Ministarstva) 

Korisnik sredstava dužan je pribaviti saglasnost Ministarstva 
za korištenje naziva Ministarstva. 

Član 20. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 208/24 
30. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 11. stavak (1) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) 
i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 63. 
sjednici, održanoj 30.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA RASPORED SREDSTAVA IZ 

TEKUĆEG "GRANTA ZA REALIZIRANJE PROJEKATA 
BILATERALNE SURADNJE U PODRUČJU ZNANOSTI 
NA TEMELJU MEĐUNARODNIH SPORAZUMA" ZA 

RAZDOBLJE 2024. - 2026. GODINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuju se kriteriji za raspored sredstava iz 
tekućeg "Granta za realiziranje projekata bilateralne suradnje u 
području znanosti na temelju međunarodnih sporazuma" za 
razdoblje 2024. - 2026. godine. 

Članak 2. 
(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Izrazi koji su radi preglednosti dani u jednom gramatičkom 
rodu u ovoj Odluci se bez diskriminacije odnose i na muški i na 
ženski rod. 

Članak 3. 
(Sredstva) 

(1) Sredstva za tekući grant u iznosu od 100.000,00 KM 
predviđena su u proračunu Ministarstva civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za 
2024. godinu na poziciji: "Tekući transferi i grantovi". 

(2) Sredstva za tekući "Grant za realiziranje projekata bilateralne 
suradnje u području znanosti na temelju međunarodnih 
sporazuma" za 2025. i 2026. godinu utvrđuju se zakonom o 
proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za svaku godinu pojedinačno. 

(3) Sredstva se raspoređuju putem javnog natječaja (u daljnjem 
tekstu: natječaj) i sukladno kriterijima definiranim ovom 
Odlukom. 

Članak 4. 
(Pravo na podnošenje projekata) 

(1) Pravo na podnošenje projekata na temelju ovog granta imaju 
znanstvenoistraživačke organizacije i institucije u Bosni i 
Hercegovini koje su zakonima ili drugim propisima registri-
rane za obavljanje znanstvenoistraživačke i istraživačko-
razvojne djelatnosti. 

(2) Subjekti iz stavka (1) ovog članka za sudjelovanje u 
zajedničkim projektima trebaju osigurati pisanu suglasnost 
partnera na aplikacijskom obrascu. 

(3) Vođa/koordinator projekta može podnijeti samo jednu 
prijavu projekta. 

Članak 5. 
(Izuzeće) 

(1) Ako podnositelj projekta do dana raspisivanja natječaja za 
tekuću godinu nije izvršio sve svoje obveze iz ranije 
zaključenih ugovora s Ministarstvom, za 2020., 2022. i 2023. 
godinu, njegov zahtjev za raspored sredstava na temelju 
natječaja za tekuću godinu se ne razmatra. 

(2) Na raspored sredstava nemaju pravo subjekti čiji projekti 
svojim sadržajem na bilo koji način vrijeđaju vjerske, 
kulturne ili etničke osjećaje pripadnika bilo kojeg naroda u 
Bosni i Hercegovini. 
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(3) Na raspored sredstava nemaju pravo izvršna i zakonodavna 
tijela vlasti u Bosni i Hercegovini. 

Članak 6. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz članka 3. stavak (1) ove Odluke namijenjena su 
za sufinanciranje troškova putovanja i boravaka istraživača 
iz Bosne i Hercegovine i istraživača iz zemalja s kojima 
Bosna i Hercegovina ima potpisane bilateralne sporazume u 
području znanosti i na temelju istih imenovana 
zajednička/mješovita povjerenstva. 

(2) Zajednička/mješovita povjerenstva imenovana odlukama 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine utvrđuju opseg i 
uvjete suradnje, te druge elemente natječaja koji se raspisuju 
u obje zemlje istovremeno. 

(3) Ministarstvo, na temelju bilateralnih dogovora, utvrđuje s 
kojom zemljom se raspisuje natječaj u tekućoj godini. 

(4) Istraživači iz obje zemlje izvode zajedničke znanstvenoistra-
živačke projekte (u daljnjem tekstu: bilateralni projekti) u 
razdoblju propisanom natječajem. 

Članak 7. 
(Cilj granta) 

Cilj ovog granta je jačanje znanstvenoistraživačke suradnje 
između Bosne i Hercegovine i zemalja s kojima Bosna i 
Hercegovina ima zaključene bilateralne sporazume u području 
znanosti, povećanje mobilnosti bosanskohercegovačkih istraživa-
ča i broja gostovanja vrhunskih istraživača iz tih zemalja, kao i 
povećanje broja prijava bosanskohercegovačkih istraživača na 
natječaje programa Europske unije u području istraživanja i 
inovacija i na ostale međunarodne natječaje. 

Članak 8. 
(Kriteriji za vrednovanje podnesenih projekata) 

(1) Prijedlozi projekata vrjednuju se prema eliminacijskim, 
općim i specifičnim kriterijima. 
a) Eliminacijski kriteriji za odbijanje zahtjeva su: 

1) prijava nije podnesena u roku; 
2) podnesena je nepotpuna i netočna dokumentacija 

navedena u natječaju; 
3) obrasci za prijavu nisu u potpunosti popunjeni, 

nedostaju ključne informacije o projektu; 
4) voditelj/koordinator projekta podnio je više od 

jedne prijave; 
5) samo nova projektna partnerstva mogu biti 

podržana sredstvima iz ovog granta, a follow-up 
aplikacije za već podržane projekte/partnerstva iz 
ovog grant se ne financiraju; 

6) svi zahtjevi koji su definirani u članku 5. 
(Izuzeće); 

7) neuređena dokumentacija iz članka 10. stavak 
(4). 

b) Opći kriteriji su: 
1) kvaliteta projektnog prijedloga (od 1 do 5 

bodova); 
2) kompetentnost koordinatora i članova tima 

konzorcija (iskustvo u upravljanju projektima, 
broj objavljenih znanstvenih radova u referent-
nim časopisima) (od 1 do 5 bodova); 

3) dosadašnji rad na projektima u programima 
Europske unije za istraživanje i tehnologijski 
razvoj, te programima COST i EUREKA (od 1 
do 5 bodova); 

4) projekti imaju potencijal poboljšati svoju primje-
nu kroz programe Europske unije, tj. ostvarili su 
ili umrežavanje s poznatim međunarodnim 
istraživačkim infrastrukturama ili prepozna-

tljivim međunarodnim istraživačkim timovima (5 
bodova). 

(2) Specifične kriterije posebno dogovara zajedničko/mješovito 
povjerenstvo između Bosne i Hercegovine i zemlje s kojom 
se raspisuje natječaj, prema usuglašenim prioritetima obje 
zemlje. 

(3) Specifični kriteriji su dio natječaja koji raspisuje Ministar-
stvo. 

Članak 9. 
(Postupak i način dodjele sredstava) 

(1) Ministarstvo, po stupanju na snagu ove Odluke, putem 
natječaja, objavljuje postupak i način rasporeda sredstava iz 
ovog granta na internetskoj stranici Ministarstva. 

(2) Vrijeme objavljivanja i dužinu trajanja natječaja dogovara 
zajedničko/mješovito povjerenstvo. 

(3) Forme obrazaca koji su dio natječaja konačno propisuje i 
dogovara ih zajedničko/mješovito povjerenstvo. 

Članak 10. 
(Potrebna dokumentacija i način dostavljanja) 

(1) Podnositelj projekta za raspored sredstava obvezno prilaže 
sljedeću dokumentaciju: 
a) popunjen, potpisan i od strane podnositelja zahtjeva 

ovjeren aplikacijski obrazac koji je dio natječaja; 
b) aktualni izvod iz registra nadležnog tijela u kojem je 

registriran podnositelj projekta, ne stariji od tri mjeseca 
(original ili preslika ovjerena od strane nadležnog 
tijela); 

c) kratki CV za svakog člana projektnog tima; 
d) listu relevantnih radova objavljenih u posljednjih pet 

godina za sve članove projektnog tima; 
e) kratki opis partnerskih institucija; 
f) dokaz o sudjelovanju u međunarodnim programima; 
g) perspektivu daljnje suradnje; 
h) plan razmjene istraživača; 
i) kratki opis projektnih zadataka za sve članove 

projektnog tima. 
(2) Zajedničke prijedloge projekata istraživački timovi 

istovremeno prijavljuju u obje zemlje. 
(3) Navedena dokumentacija dostavlja se istim redoslijedom 

kako je navedeno u stavku (1) ovog članka i mora biti 
uvezana u cjelinu (kao knjiga ili spiralni uvez) tako da se ne 
mogu naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati 
pojedinačni listovi. 

(4) Dokumentacija koja nije uvezana na način definiran 
prethodnim stavkom ne razmatra se i smatra se neurednom. 

(5) Dokumentacija iz stavka (1) ovog članka dostavlja se u 
zatvorenoj kuverti, isključivo putem pošte s naznakom i 
punim nazivom natječaja na koji se dostavlja prijava, na 
adresu: "Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovina, 
Trg BiH 1, 71 000 Sarajevo". 

Članak 11. 
(Vrjednovanje podnesenih projekata) 

(1) Članovi zajedničkog/mješovitog povjerenstva iz Bosne i 
Hercegovine razmatraju pristigle prijave i vrše odabir 
projekata koje predlažu članovima zajedničkog/mješovitog 
povjerenstva iz zemlje sa kojom se raspisuje natječaj. 

(2) Zajedničko/mješovito povjerenstvo vrši izbor projekata i 
utvrđuje obujam razmjene u okviru koje se sufinanciraju 
boravci i putovanja istraživača i njihova suradnja, a na 
temelju dostavljenih projektnih aplikacija na natječaj. 

Članak 12. 
(Zadaci zajedničkog/mješovitog povjerenstva) 

(1) Zajedničko/mješovito povjerenstvo dogovara uvjete i načine 
sufinanciranja bilateralnih projekata, i to: 
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a) ukupan iznos sredstava neophodnih za provođenje 
svakog pojedinačnog zajedničkog programa; 

b) vrijeme raspisivanja natječaja i trajanje natječaja; 
c) tekst natječaja; 
d) dužinu trajanja projekata; 
e) prioritetna znanstvena područja; 
f) specifične kriterije za vrjednovanje projekata; 
g) način financiranja i visinu sredstava koja se dodjeljuju 

po projektu; 
h) način izvještavanja; 
i) termin objave rezultata natječaja. 

(2) Zajedničko/mješovito povjerenstvo dužno je izvršiti 
provjeru kompletnosti pristigle dokumentacije. 

(3) Zajedničko/mješovito povjerenstvo dužno je izvršiti 
bodovanje prema evaluacijskim obrascima koji su dio 
natječaja za subjekte koji su dostavili dokumentaciju 
sukladno članku 10. ove Odluke. 

(4) Članovi zajedničkog/mješovitog povjerenstva iz Bosne i 
Hercegovine dostavljaju prijedlog odluke o rasporedu 
sredstava namijenjenih za tekući "Grant za realiziranje 
projekata bilateralne suradnje u području znanosti na temelju 
međunarodnih sporazuma" za tekuću godinu (u daljnjem 
tekstu: prijedlog odluke o rasporedu sredstava) ministrici 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine. Ministrica civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine dostavlja prijedlog odluke o 
rasporedu sredstava Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 13. 
(Odluka o rasporedu sredstava) 

(1) Odluku o rasporedu sredstava donosi Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na prijedlog Ministarstva. 

(2) Odluka o rasporedu sredstava se objavljuje u "Službenom 
glasniku BiH" i na internetskoj stranici Ministarstva. 

Članak 14. 
(Obavijesti) 

(1) Podnositelj koji sudjeluje na natječaju, a čija prijava nije 
stigla pravodobno, koja je neuredna ili nepotpuna, odnosno 
nije ispunila kriterije o dovoljnom omjeru za vrjednovanje i 
rangiranje podnesenih projekata, obavještava se o tome 
putem službene internetske stranice Ministarstva. 

(2) Podnositelj koji je sudjelovao na natječaju i kojem su 
raspoređena sredstva iz "Granta za realiziranje projekata 
bilateralne suradnje u području znanosti na temelju 
međunarodnih sporazuma" za tekuću godinu smatraju se 
obaviještenim objavljivanjem odluke o rasporedu sredstava 
u "Službenom glasniku BiH" i na službenoj internetskoj 
stranici Ministarstva. 

Članak 15. 
(Ugovor o korištenju raspoređenih sredstava) 

(1) Ministarstvo s podnositeljem projekta kojem su odobrena 
sredstva (u daljnjem tekstu: korisnik sredstava) zaključuje 
ugovor, kojim se definiraju međusobna prava i obveze. Ako 
korisnik sredstava ne prihvati uvjete propisane ugovorom iz 
ovog članka, gubi pravo na korištenje sredstava, te je u tom 
slučaju dužan pisanim putem o tome obavijestiti 
Ministarstvo u roku od sedam dana od dana objave odluke o 
rasporedu sredstava u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Ako korisnik sredstava u tijeku realiziranja projekta ustanovi 
da ne može u rokovima iz ugovora završiti odobreni projekt, 
dužan je u roku od 15 dana pisanim putem o tome obavijestiti 
Ministarstvo. 

(3) Korisnik sredstava dužan je uključiti rodni aspekt prilikom 
implementacije projekta, kao i prilikom izvještavanja o 
namjenskom utrošku sredstava, sukladno članku 11. stavak 
(8) Zakona o Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 

međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 50/24). 

Članak 16. 
(Izvješće o realiziranju aktivnosti bilateralnog projekta) 

(1) Izvješće o realiziranju aktivnosti bilateralnog projekta 
bosanskohercegovački istraživači podnose Ministarstvu, 
nakon prve godine realiziranja kao i konačno izvješće 
najkasnije u roku od 30 dana od dana završetka projekta, na 
obrascima koji su dio natječaja. 

(2) Izvješće obvezno sadrži preslike originalnih fiskalnih i 
ostalih propisanih računovodstvenih isprava za sve troškove 
nastale po odobrenom projektu sukladno važećim zakonskim 
propisima koji reguliraju ovo područje. 

(3) Ako korisnik sredstava ne dostavi izvješće sukladno st. (1) i 
(2) ovog članka, Ministarstvo traži povrat cjelokupnog 
iznosa doznačenih sredstava na Jedinstveni račun trezora 
Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana kada 
Ministarstvo pisanim putem to od njega zatraži. Ako korisnik 
sredstava ne izvrši povrat sredstava, Ministarstvo pokreće 
postupak pred nadležnim tijelom protiv korisnika sredstava 
koji nije opravdao doznačena sredstva, a njegov zahtjev za 
raspored sredstava na temelju natječaja, koje raspisuje 
Ministarstvo u razdoblju od tri godine, se ne razmatra. 

(4) Korisnik sredstava dužan je voditi odvojenu i preciznu 
financijsku dokumentaciju tako da se sva plaćanja i troškovi 
načinjeni prema odobrenom projektu lako mogu 
identificirati. 

(5) Korisnik sredstava dužan je čuvati originalne računovo-
dstvene knjige i originalnu financijsku dokumentaciju, te, u 
slučaju potrebe, računovodstvene knjige i drugu financijsku 
dokumentaciju ustupiti za razmatranje i kontrolu 
Ministarstvu ili bilo kojoj drugoj osobi koju ovlasti Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine ili bilo kojem drugom 
zakonom ovlaštenom tijelu. 

(6) Korisnik sredstava može izvršiti realokaciju u iznosu do 15% 
unutar odobrenih aktivnosti bez posebne suglasnosti Mini-
starstva, što posebice navodi u izvješću s obrazloženjem. 

Članak 17. 
(Kontrola realiziranja odobrenih projekata) 

(1) Kontrola realiziranja odobrenih projekata vrši se po 
njihovom završetku na temelju dostavljenog kompletnog 
izvješća o realiziranju bilateralnih projekata. 

(2) Kontrola iz stavka (1) ovog članka uključuje: 
a) analizu narativnog izvješća o realiziranju projekta koju 

vrši Sektor za znanost i kulturu u Ministarstvu na 
temelju koje se utvrđuje učinak realiziranog projekta, 
te 

b) analizu izvješća o utrošku sredstava koju vrši 
Povjerenstvo za financijsku kontrolu. 

(3) Povjerenstvo za financijsku kontrolu iz stavka (2) točka b) 
ovog članka imenuje ministrica civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine i sastoji se od četiri člana i tajnika iz 
Ministarstva. 

(4) Članovi Povjerenstva za financijsku kontrolu ne mogu biti 
osobe koje su sudjelovale u radu zajedničkog/mješovitog 
povjerenstva. 

(5) Zadatak Povjerenstva za financijsku kontrolu je vršenje 
kontrole realiziranja odobrenih projekata po tekućem 
"Grantu za realiziranje projekata bilateralne suradnje u 
području znanosti na temelju međunarodnih sporazuma" za 
tekuću godinu, a na temelju analize dostavljenog izvješća o 
utrošku sredstava, i to: 
a) jesu li troškovi za svaku navedenu stavku prihvatljivi i 

sukladni strukturi troškova projekta; 
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b) je li utrošak sredstava za svaku navedenu stavku 
stvarno nastao i da li se odnosi na korisnika sredstava 
(fakture, ugovori, dokazi o plaćanju i sl.); 

c) je li utrošak sredstava za svaku navedenu stavku 
opravdan relevantnim dokazima i posebnom pratećom 
dokumentacijom (računi, platni izvodi i sl.); 

d) je li korisnik sredstava transparentno trošio 
raspoređena sredstva sukladno članku 16. stavak (3) 
ove Odluke; 

(6) Ako Povjerenstvo za financijsku kontrolu iz stavka (2) točka 
b) ovog članka kod korisnika sredstava u izvješću ustvrdi 
pogreške tehničke prirode, koje podrazumijevaju nepravilno 
popunjene obrasce za izvješće i slične tehničke pogreške, 
korisnik sredstava se obavještava pisano ili elektroničkim 
putem, o potrebi otklanjanja utvrđenih nedostataka u roku od 
15 dana od dana primitka obavijesti. Ako korisnik sredstava 
u zadanom roku ne otkloni nedostatke, Ministarstvo upućuje 
zahtjev korisniku sredstava za vršenje povrata cjelokupnog 
iznosa doznačenih sredstava za koji je utvrđen nenamjenski 
utrošak, u roku od 30 dana od dana kada Ministarstvo 
službenim dopisom to od njega zatraži. Ako se sredstva ne 
uplate u navedenom roku, Ministarstvo pokreće postupak 
pred nadležnim tijelom protiv korisnika sredstava koji nije 
opravdao doznačena sredstva i njegov zahtjev za dodjelu 
sredstava na temelju natječaja, koje raspisuje Ministarstvo u 
razdoblju od tri godine, se ne razmatra. 

(7) Ako se ustanovi nenamjensko trošenje doznačenih sredstava, 
korisnik je dužan izvršiti povrat cjelokupnog iznosa 
doznačenih sredstava za koji je utvrđen nenamjenski utrošak 
na Jedinstveni račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana kada Ministarstvo službenim dopisom to od 
njega zatraži. Ako korisnik ne izvrši povrat sredstava u 
navedenom roku, Ministarstvo pokreće postupak pred 
nadležnim tijelom, i njegov zahtjev za dodjelu sredstava na 
temelju natječaja, koje raspisuje Ministarstvo u razdoblju od 
tri godine, se ne razmatra. 

(8) Ako korisnik sredstava nije utrošio cjelokupna doznačena 
sredstva za realiziranje odobrenog projekta, dužan je izvršiti 
povrat neutrošenih sredstava uplatom istih na Jedinstveni 
račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
završetka projekta uz obrazloženje. Ako se sredstva ne uplate 
u navedenom roku, Ministarstvo pokreće postupak pred 
nadležnim tijelom protiv korisnika sredstava koji nije 
opravdao doznačena sredstva i njegov zahtjev za dodjelu 
sredstava na temelju natječaja, koje raspisuje Ministarstvo u 
razdoblju od tri godine, se ne razmatra. 

(9) Korisnik sredstava, u situacijama kada po zahtjevu 
Ministarstva izvrši povrat sredstava, dužan je o tomu 
obavijestiti Ministarstvo i dostaviti dokaz o izvršenom 
povratu sredstava Ministarstvu. 

(10) Ministarstvo dostavlja Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
izvješće o namjenskom utrošku sredstava iz "Granta za 
realiziranje projekata bilateralne suradnje u području 
znanosti na temelju međunarodnih sporazuma", a na temelju 
izvješća krjanjih korisnika granta. 

Članak 18. 
(Stručno-analitička potpora) 

Stručno-analitičku potporu Povjerenstvu za financijsku 
kontrolu pruža Sektor za znanost i kulturu Ministarstva. 

Članak 19. 
(Korištenje naziva Ministarstva) 

Korisnik sredstava dužan je pribaviti suglasnost Ministarstva 
za korištenje naziva Ministarstva. 

Članak 20. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 208/24 
30. listopada 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

1025 
На основу члана 18. став (5) Закона о Буџету институција 

БиХ и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 50/24) и члана 2. 
Одлуке о критеријумима за додјелу средстава интервентне 
текуће резерве за 2024. годину број 01.2-02-2-1826/24 од 
1.8.2024. године, замјеник предсједавајуће Савјета министара 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2024. годину, 
у износу од 10.000,00 КМ Општинској организацији Црвеног 
крста Источна Илиџа у виду једнократне финансијске помоћи 
за подршку програмским активностима. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, а уплату ће 
извршити на рачун Општинске организације Црвеног крста 
Источна Илиџа. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Општинска организација Црвеног крста 
Источна Илиџа да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01.2-02-2-1935-37/24 
18. новембра 2024. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавауће 
Савјета министара БиХ 
Сташа Кошарац, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 18. stav (5) Zakona o Budžetu institucija 

BiH i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i člana 2. Odluke o 
kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće rezerve za 
2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. godine, 
zamjenik predsjedavajuće Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
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10.000,00 KM Opštinskoj organizaciji Crvenog krsta Istočna 
Ilidža u vidu jednokratne finansijske pomoći za podršku 
programskim aktivnostima. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Opštinske organizacije Crvenog krsta Istočna Ilidža. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Opštinska organizacija Crvenog krsta Istočna 
Ilidža da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-37/24 
18. novembra 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajuće 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, s. r. 

 

 
Na osnovu članka 18. stavak (5) Zakona o Proračunu 

institucija BiH i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2024. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 50/24) i članka 2. 
Odluke o kriterijumima za dodjelu sredstava interventne tekuće 
rezerve za 2024. godinu broj 01.2-02-2-1826/24 od 1.8.2024. 
godine, zamjenik predsjedateljice Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2024. godinu, u iznosu od 
10.000,00 KM Opštinskoj organizaciji Crvenog krsta Istočna 
Ilidža u vidu jednokratne financijske pomoći za potporu 
programskim aktivnostima. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti na račun 
Opštinske organizacije Crvenog krsta Istočna Ilidža . 

Članak 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Opštinska organizacija Crvenog krsta Istočna 
Ilidža da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01.2-02-2-1935-37/24 
18. studenoga 2024. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedateljice 
Vijeća ministara BiH 
Staša Košarac, v. r. 

 

АГЕНЦИЈА ЗА БЕЗБЈЕДНОСТ ХРАНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1026 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1) 
Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 и 53/16), члана 16. став (1) 
Правилника о системима квалитета за прехрамбене производе 
("Службени гласник БиХ", број 90/18), и Приједлога 
Комисије за регистрацију ознака поријекла, ознака 
географског поријекла и додјелу ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа у 
Босни и Херцеговини (број 04-3-02-3-902-4/24 oд 18.10.2024. 
године), по Захтјеву за регистрацију назива прехрамбеног 
производа "Травнички сир" заштићеном ознаком географског 
поријекла поднесеног од стране Удружења пољопривредника 
и сточара "Караула - Влашић", Ћосићи бб, Караула, 72270 
Травник, директор Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Региструје се ОЗНАКА ГЕОГРАФСКОГ ПО-

РИЈЕКЛА (ЗОГП) прехрамбеног производа "ТРАВ-
НИЧКИ СИР", Удружења пољопривредника и сточара 
"Караула - Влашић". 

2. Назив из тачке 1. овог рјешења односи се на производ из 
разреда 1.3. Сиреви из Анекса I Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе ("Службени 
гласник БиХ", број 90/18). 

3. Регистрована ознака из тачке 1. овог рјешења, означава 
се припадајућим заштићеним знаком ознаке географског 
поријекла на начин и у складу са Правилником o изгледу 
и начину коришћења заштићеног знака ознаке 
поријекла, ознаке географског поријекла и ознаке 
гарантовано традиционалног специјалитета прехрам-
бених производа ("Службени гласник БиХ", број 82/19). 

4. Даном правоснажности овог рјешења, регистрована 
ознака из тачке 1. овог рјешења уписује се у регистар 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

5. У регистар Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине уписује се и сваки поједини члан 
Удружења из тачке 1. овог рјешења. 

6. Сваки поједини произвођач производа с називом 
заштићеним из тачке 1. овог рјешења, односно корисник 
ознаке, као и сваки учесник у ланцу производње, 
прераде и дистрибуције наведен у спецификацији 
производа "Травнички сир", спроводи поступак 
потврђивања усаглашености са спецификацијом произ-
вода код овлаштеног тијела за оцјењивање усаглаше-
ности. 

7. Рјешење ступа на снагу даном доношења и објављује се 
у "Службеном гласнику БиХ" и на wеb-страници 
Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Удружење пољопривредника и сточара "Караула - 
Влашић", Ћосићи бб, Караула, 72270 Травник, поднијело је 
Захтјев за регистрацију назива прехрамбеног производа 
"Травнички сир" заштићеном ознаком географског поријекла, 
а који је запримљен у Агенцију за безбједност хране Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Агенција) под бројем УП-1-02-
2-8/24 од 19.02.2024. године и допуне Захтјева под бројем УП-
1-02-2-8-2/24 од 23.02.2024. године и УП-1-02-2-8-5/24 од 
08.07.2024. године. 
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Захтјев је основан. 
Комисија за регистрацију ознака поријекла, ознака 

географског поријекла и додјелу ознака гарантовано 
традиционалног специјалитета прехрамбених производа у 
Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Комисија) разматрала 
је Захтјев, у складу са чланом 11. Правилника о системима 
квалитета за прехрамбене производе. Подносилац захтјева 
доставио је: Захтјев за регистрацију назива прехрамбеног 
производа "Травнички сир" заштићеном ознаком географског 
поријекла; доказ о регистрацији Удружења пољопривредника 
и сточара "Караула - Влашић"; Одлуку Удружења пољо-
привредника и сточара "Караула - Влашић" о покретању 
процеса заштите "Травничког сира"; Спецификација 
производа "Травнички сир"; Јединствени документ за прех-
рамбени производ "Травнички сир"; потврду Органске кон-
троле д.о.о. Сарајево да се може извршити поступак провјере 
усклађености са спецификацијом производа "Травнички сир"; 
назив и адресу Удружења пољопривредника и сточара 
"Караула - Влашић" и Органске контроле д.о.о. Сарајево као 
овлаштеног тијела које провјерава усклађеност с одредбама 
спецификације производа; уплатницу о уплаћеној накнади за 
подношење захтјева за регистрацију ознаке географског 
поријекла. 

Комисија је утврдила да је достављени Захтјев компле-
тан и основан. У складу с наведеним Агенција је објавила 
Обавјештење о Захтјеву ("Службени гласник БиХ", број 
51/24) и Произвођачку спецификацију на својој службеној 
wеb страници. 

С обзиром да у прописаном року није било поднесених 
приговора на објављени Захтјев, Комисија је једногласно 
доставила Приједлог о регистрацији назива прехрамбеног 
производа "Травнички сир" заштићеном ознаком географског 
поријекла. 

У складу с наведеним, подносилац Захтјева је обавије-
штен о испуњавању услова за добијање рјешења и обавезом 
уплате накнаде за спровођење поступка регистрације и 
накнаде за издавање рјешења односно за упис у регистар. 

Чланом 8. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе, одређено је да се поступак за 
регистрацију ознаке поријекла и ознаке географског 
поријекла прехрамбеног производа покреће захтјевом који се 
подноси Агенцији, а да предметни поступак спроводи 
Комисија. 

Члановима 12., 13., 14., 15. и 16. Правилника о 
системима квалитета за прехрамбене производе, прописан је 
начин вођења поступка, окончање поступка, уписа у регистар 
и објава ознаке у "Службеном гласнику БиХ" и на wеb 
страници Агенције. 

Чланом 17. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе, дефинисано је коришћење 
заштићене ознаке као и изглед и начин коришћења исте. 

Чланом 43. Правилника о системима квалитета за 
прехрамбене производе дефинисан је поступак потврђивања 
усаглашености са спецификацијом производа код овлаштеног 
тијела за оцјењивање усaглашености. 

У складу с напријед наведеним, ријешено је као у 
диспозитиву овог рјешења. 

У складу са Одлуком о висини накнаде за поступак 
заштите ознака поријекла и заштите ознака географског по-
ријекла и поступак заштите ознака гарантовано традицио-
налног специјалитета прехрамбених производа ("Службени 
гласник БиХ", број 34/19), подносилац захтјева уплатио је 
накнаду за подношење захтјева у износу од 30,00 КМ, накнаду 
за спровођење поступка регистрације у износу од 500,00 КМ 
и накнаду за упис у Регистар у износу од 30,00 КМ, на 

јединствени рачун трезора (ЈРТ трезор БиХ) у корист буџета 
Босне и Херцеговине. 

Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-02-2-8-9/24 
18. новембра 2024. године 

Директор 
Др Џемил Хајрић, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 16. stav (1) Pravilnika o 
sistemima kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18), i Prijedloga Komisije za registraciju oznaka 
porijekla, oznaka geografskog porijekla i dodjelu oznaka 
garantirano tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj 04-3-02-3-902-4/24 od 18.10.2024. 
godine), po Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog 
proizvoda "Travnički sir" zaštićenom oznakom geografskog 
porijekla podnesenog od strane Udruženja poljoprivrednika i 
stočara "Karaula - Vlašić", Ćosići bb, Karaula, 72270 Travnik, 
direktor Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Registrira se OZNAKA GEOGRAFSKOG PORIJEKLA 

(ZOGP) prehrambenog proizvoda "TRAVNIČKI SIR", 
Udruženja poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić". 

2. Naziv iz tačke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 1.3. Sirevi iz Aneksa I Pravilnika o sistemima 
kvaliteta za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18). 

3. Registrirana oznaka iz tačke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućim zaštićenim znakom oznake geografskog 
porijekla na način i u skladu sa Pravilnikom o izgledu i 
načinu korištenja zaštićenog znaka oznake porijekla, oznake 
geografskog porijekla i oznake garantirano tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
tačke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruženja iz tačke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz tačke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki učesnik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Travnički sir", provodi 
postupak potvrđivanja usaglašenosti sa specifikacijom 
proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje usаgla-
šenosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Udruženje poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić", 
Ćosići bb, Karaula, 72270 Travnik, podnijelo je Zahtjev za 
registraciju naziva prehrambenog proizvoda "Travnički sir" 
zaštićenom oznakom geografskog porijekla, a koji je zaprimljen u 
Agenciju za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Agencija) pod brojem UP-1-02-2-8/24 od 19.02.2024. 
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godine i dopune Zahtjeva pod brojem UP-1-02-2-8-2/24 od 
23.02.2024. godine i UP-1-02-2-8-5/24 od 08.07.2024. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Komisija za registraciju oznaka porijekla, oznaka 

geografskog porijekla i dodjelu oznaka garantirano tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Komisija) razmatrala je Zahtjev, u skladu sa 
članom 11. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode. Podnosilac zahtjeva dostavio je: Zahtjev za registraciju 
naziva prehrambenog proizvoda "Travnički sir" zaštićenom 
oznakom geografskog porijekla; dokaz o registraciji Udruženja 
poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić"; Odluku Udruženja 
poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić" o pokretanju procesa 
zaštite "Travničkog sira"; Specifikacija proizvoda "Travnički sir"; 
Jedinstveni dokument za prehrambeni proizvod "Travnički sir"; 
potvrdu Organske kontrole d.o.o. Sarajevo da se može izvršiti 
postupak provjere usklađenosti sa specifikacijom proizvoda 
"Travnički sir"; naziv i adresu Udruženja poljoprivrednika i 
stočara "Karaula - Vlašić" i Organske kontrole d.o.o. Sarajevo kao 
ovlaštenog tijela koje provjerava usklađenost s odredbama 
specifikacije proizvoda; uplatnicu o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za registraciju oznake geografskog porijekla. 

Komisija je utvrdila da je dostavljeni Zahtjev kompletan i 
osnovan. U skladu s navedenim Agencija je objavila Obavještenje 
o Zahtjevu ("Službeni glasnik BiH, broj 51/24) i Proizvođačku 
specifikaciju na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Komisija je jednoglasno dostavila 
Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda "Travnički 
sir" zaštićenom oznakom geografskog porijekla. 

U skladu s navedenim, podnosilac Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uslova za dobijanje rješenja i obavezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Članom 8. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode, određeno je da se postupak za registraciju oznake 
porijekla i oznake geografskog porijekla prehrambenog proizvoda 
pokreće zahtjevom koji se podnosi Agenciji, a da predmetni 
postupak provodi Komisija. 

Članovima 12., 13., 14., 15. i 16. Pravilnika o sistemima 
kvaliteta za prehrambene proizvode, propisan je način vođenja 
postupka, okončanje postupka, upisa u registar i objava oznake u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije. 

Članom 17. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode, definirano je korištenje zaštićene oznake kao i izgled i 
način korištenja iste. 

Članom 43. Pravilnika o sistemima kvaliteta za prehrambene 
proizvode definiran je postupak potvrđivanja usaglašenosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
usaglašenosti. 

U skladu s naprijed navedenim, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

U skladu sa Odlukom o visini naknade za postupak zaštite 
oznaka porijekla i zaštite oznaka geografskog porijekla i postupak 
zaštite oznaka garantirano tradicionalnog specijaliteta 
prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), 
podnosilac zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u 
iznosu od 30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije 
u iznosu od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 
30,00 KM, na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-8-9/24 
18. novembra 2024. godine 

Direktor 
Dr. sci. Džemil Hajrić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1) Zakona o 
upravnom postupku ("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 
88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), članka 16. stavak (1) Pravilnika o 
sustavima kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18), i Prijedloga Povjerenstva za registraciju oznaka 
podrijetla, oznaka zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka 
zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u 
Bosni i Hercegovini (broj 04-3-02-3-902-4/24 od 18.10.2024. 
godine), po Zahtjevu za registraciju naziva prehrambenog 
proizvoda "Travnički sir" zaštićenom oznakom zemljopisnog 
podrijetla podnesenog od strane Udruge poljoprivrednika i stočara 
"Karaula - Vlašić", Ćosići bb, Karaula, 72270 Travnik, ravnatelj 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Registrira se OZNAKA ZEMLJOPISNOG PODRIJET-

LA (ZOZP) prehrambenog proizvoda "TRAVNIČKI 
SIR", Udruge poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić". 

2. Naziv iz točke 1. ovog rješenja odnosi se na proizvod iz 
razreda 1.3. Sirevi iz Priloga I Pravilnika o sustavima 
kvalitete za prehrambene proizvode ("Službeni glasnik 
BiH", broj 90/18). 

3. Registrirana oznaka iz točke 1. ovog rješenja, označava se 
pripadajućim zaštićenim znakom oznake zemljopisnog 
podrijetla na način i sukladno Pravilniku o izgledu i načinu 
korištenja zaštićenog znaka oznake podrijetla, oznake 
zemljopisnog podrijetla i oznake zajamčeno tradicionalnog 
specijaliteta prehrambenih proizvoda ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19). 

4. Danom pravosnažnosti ovog rješenja, registrirana oznaka iz 
točke 1. ovog rješenja upisuje se u registar Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

5. U registar Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
upisuje se i svaki pojedini član Udruge iz točke 1. ovog 
rješenja. 

6. Svaki pojedini proizvođač proizvoda s nazivom zaštićenim 
iz točke 1. ovog rješenja, odnosno korisnik oznake, kao i 
svaki sudionik u lancu proizvodnje, prerade i distribucije 
naveden u specifikaciji proizvoda "Travnički sir", provodi 
postupak potvrđivanja sukladnosti sa specifikacijom 
proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje sukladnosti. 

7. Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH" i na web-stranici Agencije za 
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Obrazoženje 
Udruga poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić", Ćosići 

bb, Karaula, 72270 Travnik, podnijela je Zahtjev za registraciju 
naziva prehrambenog proizvoda "Travnički sir" zaštićenom 
oznakom zemljopisnog podrijetla, a koji je zaprimljen u Agenciju 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnјem tekstu: 
Agencija) pod brojem UP-1-02-2-8/24 od 19.02.2024. godine i 
dopune Zahtjeva pod brojem UP-1-02-2-8-2/24 od 23.02.2024. 
godine i UP-1-02-2-8-5/24 od 08.07.2024. godine. 
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Zahtjev je osnovan. 
Povjerenstvo za registraciju oznaka podrijetla, oznaka 

zemljopisnog podrijetla i dodjelu oznaka zajamčeno 
tradicionalnog specijaliteta prehrambenih proizvoda u Bosni i 
Hercegovini (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) razmatralo je 
Zahtjev, sukladno članku 11. Pravilnika o sustavima kvalitete za 
prehrambene proizvode. Podnositelj zahtjeva dostavio je: Zahtjev 
za registraciju naziva prehrambenog proizvoda "Travnički sir" 
zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla; dokaz o registraciji 
Udruge poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić"; Odluku 
Udruge poljoprivrednika i stočara "Karaula - Vlašić" o pokretanju 
procesa zaštite "Travničkog sira"; Specifikacija proizvoda 
"Travnički sir"; Jedinstveni dokument za prehrambeni proizvod 
"Travnički sir"; potvrdu Organske kontrole d.o.o. Sarajevo da se 
može izvršiti postupak provjere sukladnosti sa specifikacijom 
proizvoda "Travnički sir"; naziv i adresu Udruge poljoprivrednika 
i stočara "Karaula - Vlašić" i Organske kontrole d.o.o. Sarajevo 
kao ovlaštenog tijela koje provjerava sukladnost s odredbama 
specifikacije proizvoda; uplatnicu o uplaćenoj naknadi za 
podnošenje zahtjeva za registraciju oznake zemljopisnog 
podrijetla. 

Povjerenstvo je utvrdilo da je dostavljeni Zahtjev kompletan 
i osnovan. Sukladno navedenom Agencija je objavila Obavijest o 
Zahtjevu ("Službeni glasnik BiH, broj 51/24) i Proizvođačku 
specifikaciju na svojoj službenoj web stranici. 

S obzirom da u propisanom roku nije bilo podnesenih 
prigovora na objavljeni Zahtjev, Povjerenstvo je jednoglasno 
dostavilo Prijedlog o registraciji naziva prehrambenog proizvoda 
"Travnički sir" zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla. 

Sukladno navedenom, podnositelj Zahtjeva je obaviješten o 
ispunjavanju uvjeta za dobivanje rješenja i obvezom uplate 
naknade za provedbu postupka registracije i naknade za izdavanje 
rješenja odnosno za upis u registar. 

Člankom 8. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehrambene 
proizvode, određeno je da se postupak za registraciju oznake 

podrijetla i oznake zemljopisnog podrijetla prehrambenog 
proizvoda pokreće zahtjevom koji se podnosi Agenciji, a da 
predmetni postupak provodi Povjerenstvo. 

Člancima 12., 13., 14., 15. i 16. Pravilnika o sustavima 
kvalitete za prehrambene proizvode, propisan je način vođenja 
postupka, okončanje postupka, upisa u registar i objava oznake u 
"Službenom glasniku BiH" i na web stranici Agencije. 

Člankom 17. Pravilnika o sustavima kvalitete za 
prehrambene proizvode, definirano je korištenje zaštićene oznake 
kao i izgled i način korištenja iste. 

Člankom 43. Pravilnika o sustavima kvalitete za prehram-
bene proizvode definiran je postupak potvrđivanja sukladnosti sa 
specifikacijom proizvoda kod ovlaštenog tijela za ocjenjivanje 
sukladnosti. 

Sukladno naprijed navedenom, riješeno je kao u dispozitivu 
ovog rješenja. 

Sukladno Odluci o visini naknade za postupak zaštite oznaka 
podrijetla i zaštite oznaka zemljopisnog podrijetla i postupak 
zaštite oznaka zajamčeno tradicionalnog specijaliteta prehram-
benih proizvoda ("Službeni glasnik BiH", broj 34/19), podnositelj 
zahtjeva uplatio je naknadu za podnošenje zahtjeva u iznosu od 
30,00 KM, naknadu za provođenje postupka registracije u iznosu 
od 500,00 KM i naknadu za upis u Registar u iznosu od 30,00 KM, 
na jedinstveni račun trezora (JRT trezor BiH) u korist proračuna 
Bosne i Hercegovine. 

Naputak o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-02-2-8-9/24 
18. studenoga 2024. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Džemil Hajrić, v. r. 
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САДРЖАЈ 
 

 

 

 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1021 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 1 

 Odluka o sticanju državljastva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 1 

 Odluka o stjecanju državljastva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 2 

1022 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 2 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 2 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 3 

1023 Одлука о стицању држављанства Босне и 
Херцеговине (српски језик) 3 

 Odluka o sticanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 3 

 Odluka o stjecanju državljanstva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 3 

1024 Одлука о критеријумима за распоред средста-
ва из текућег "Гранта за реализацију проје-
ката билатералне сарадње у области науке на 
основу међународних споразума" за период 
2024. - 2026. године (српски језик) 4 

 Odluka o kriterijima za raspored sredstava iz 
tekućeg "Granta za realizaciju projekata bilate-
ralne saradnje u oblasti nauke na osnovu među-
narodnih sporazuma", za period 2024. - 2026. 
godine (bosanski jezik) 7 

 Odluka o kriterijima za raspored sredstava iz te-
kućeg "Granta za realiziranje projekata bilate-
ralne suradnje u području znanosti na temelju 
međunarodnih sporazuma", za razdoblje 2024. - 
2026. godine (hrvatski jezik) 10 

1025 Одлука о интервентном кориштењу сред-
става текуће резерве (српски језик) 13 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 13 

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 14 

АГЕНЦИЈА ЗА БЕЗБЈЕДНОСТ ХРАНЕ  
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1026 Рјешење број УП-1-02-2-8-9/24 (српски језик) 14 
 Rješenje broj UP-1-02-2-8-9/24 (bosanski jezik) 15 
 Rješenje broj UP-1-02-2-8-9/24 (hrvatski jezik) 16 
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